JOTI'OBIP MOPCBKOI'O MARITIME AGENCY AGREEMENT
ATEHTYBAHHS Ne Ne
M. Oneca « » 2019 poky | Odesa “ ” 2019
Opunnuna ocoba - Transatlantica | Legal entity Transatlantica Commodities
Commodities S.A., 3apeectpoBana y Jlibepii S.A., registered in Liberia
(mami - [Mpunnuman), B oco0i | (hereinafter referred to as the Principal),

b

[0 i€ Ha IIiICcTaBi ,

represented by

3 OJIHI€] CTOPOHU Ta

ToBapuctso 3 00MeKeHO10
BignoBiganbHicTio «IIpoonc» (mam - AreHr),
B oco0i mgmpekropa Kamincekoro Cepris
BikrtopoBuua, mo mie Ha miactasi Craryty, 3
npyroi croponu (mami - [IpuHnuman Ta AreHT
pazoMm iMeHYOThCcsl K CTOpPOHH, a KOXKHHIMA
okpemo — Ctopona) ykimanu naHuii Jlorosip
MOpCBKOTO areHTyBaHHs No BiJl
« » 2019 poxky (mami -
JloroBip) nmpo HIKYEHABEICHE.

acting on basis of ,
on the one hand, and

The Limited Liability Company “Proops”
(hereinafter referred to as the Agent),
represented by its Director, Kaminskiy Serhiy,
acting on the basis of the Charter, on the other
hand, (hereinafter - the Principal and the
Agent are jointly referred to as the Parties and
each separately - the Party) have concluded
this Maritime Agency Agreement Ne of
2019 (hereinafter called the
Agreement) on the following.

1. MIPEJMET JOI'OBOPY.

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1.  AreHT Bif iM€HI, B IHTepecax, 3a
JMOpYUYeHHSIM Ta 3a paxyHok llpuHnumnana
Hajmae, a llpuHuuman npuiimMae Ta orUIadye
MOCIYyTH  MOPCHBKOTO  areHra  CTOCOBHO
opraHizanii Ta 3a0e3ne4eHHs 3A1CHEHHS POOiT
3 OUMWIICHHS TPIOMIB CydHa — TEIJIOXOMY
«SPINEL» na peitni AI1 «Onechkuii mopT».

1.1. The Agent, on behalf and at the expense
of the Principal, provides and the Principal
accepts and pays the services of a maritime
agent for the organization and maintenance of
ship cleaning operations of the SPINEL ship
on the raid of State Company Odessa port.

1.2. 3 MOMEHTY YKJIaJ€HHS aHOTO
HoroBopy IlpuHummnan HoMiHye AreHTa, a
ATeHT TpuiiMae HOMIHAIIIIO HAa BHUKOHAHHS
(GYyHKIIT MOpPCBHKOTO areHra Ha KOPHUCTh
[MpuHnmmana Ta Ha yMOBaxX MepeaOaYCHHUX
YUHHUM JI0TOBOpOM.

1.2. From the moment of the conclusion of
this Agreement, the Principal nominates the
Agent, and the Agent accepts the nomination
to perform the functions of a maritime agent
in favor of the Principal and on the terms
stipulated by the current Treaty.

2. HOPAJOK HAJJAHHSA MOCJUIVT.

2. PROCEDURE OF PROVIDING
SERVICES

2.1. Tlocnyru HagaroThCs Ha MIJACTaBI
3asBkU [lpuHIMNana ckimajeHid y AOBUIBHIN
dopmMi, sika HaacuimaeTbesi AreHTy 3a 1 (omuH)
KaJICHIapHuW  JeHb 10  OaxkaHoi  jatu
OTPUMAaHHS MOCTYT.

2.1. Services are provided on the basis of an
application from the Principal made up in an
arbitrary form, which is sent to the Agent 1
(one) calendar day before the desired date of
receiving the services.

2.2. @akr HaJTaHHA MoCIyr
HiATBEPIKYEThCST  ToromkeHuM  CTopoHamMu
aKTOM HaJaHUX TIOCIYT, SKUA CKJIAJAETHCS
ArentoM v 2 (OBOX) €K3eMIUIsIpax Ta

2.2. The fact of provision of the services is
confirmed by the act of rendered services,
agreed by the Parties, which is made up by the
Agent in 2 (two) copies and sent to the




HajcuiaeTbesl [lpuHIMmany Ha MiATUCAHHA
npoTsiroMm 10 (mecaTd) KaleHJapHUX JHIB 3
MOMEHTY  HAJaHHA  BIAMOBIIHUX  TOCIHYT.
[IpyHIMNIAT TOTOMKY€E aKT Ta HAACHIAE HOTO
Arenty npotsrom 10 (mecaTH) KaJeHIApHUX
THIB 3 MOMCHTY OTpUMaHHS abo HajcwiIae
ATeHTy MOTHBOBaHYy BIIMOBY BiJ HOTO
HiANUCAaHHS Yy TOW camMMid CTPOK. Y BHUMNAJKY

Principal for signature within 10 (ten)
calendar days from the moment of provision
of the relevant services. The Principal shall
approve the act and send it to the Agent
within 10 (ten) calendar days from the
moment of receiving or send a reasoned
refusal to sign it to the Agent within the same
period. In case the Principal violates the terms

MOPYILIEHHS [punnunanom ctpokiB | of the approval of the act or sending a
[IOTOJIKEHHS aKTy abo HagcunanHs | reasoned refusal to sign the act, such act shall
MOTHMBOBaHOI BiJIMOBH BiJ miamucanHs akty, [ be deemed to be agreed by the Principal.
TaKuH aKT BBAYKAETHCS MTOTOKEHUM

IIpuHIIMTIAIOM.

3. HIHA JOI'OBOPY, BUHAT'OPOJIA
AT'EHTA TA ITIOPAJOK PO3PAXYHKIB.

3. THE AGREEMENT PRICE, THE
AGENT'S REMUNERATION AND THE
CALCULATION PROCEDURE.

3.1. Baprictb moOCHyr, a TaKoOX
po3Mip  BUTpar AreHTa TIOB’SI3aHHX 3
BUKOHAHHSA YMOB JTAaHOTO JloroBopy
BU3HAYAETHCI  ATEHTOM Yy  BUCTaBJICHHX
[TprHIMNany paxyHkax (1IHBoHcax).

3.1. The cost of the services, as well as the
amount of the Agent's expenses related to the
fulfillment of the terms of this Agreement,
shall be determined by the Agent in the bills
(invoices).

3.2. Ilmarexi  3mificHIOIOTBCA Y
BAJIOTI BU3HAU€HIH Yy paxyHKax (iHBoiicax)
BUCTAaBJICHUX ATEHTOM, y Oe3roTiBKOBiil dopmi
Ha PO3PaXyHKOBHI PaxyHOK ATEHTa.

3.2. Payments shall be made in the currency
specified in the bills (invoices) issued by the
Agent, in a non-cash form to the Agent's
settlement account.

3.3. IlpuHuunan oriadye MOCIyTH Ta
KOMIICHCY€ BHUTpaTd ATreHTa BIIMOBIIHO 0
BHCTABJICHUX DPaxyHKIB (1IHBOMCIB) mpoTsroMm 3
(Tppox)  OaHKIBCBKMX JHIB 3  MOMEHTY
BHCTABJICHHSI paxyHKY (1HBOKCY).

3.3. The Principal shall pay for the services
and compensate the Agent's expenses
according to the bills (invoices) within 3
(three) banking days from the date of billing
(invoices).

4. TPABA TA OBOBA3KH CTOPIH.

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES.

4.1. CropoHn MawTh IpaBa Ta
O0OB’SI3KM  AKI  NpsIMO  BHU3Ha4eHi  abo
BUIUIMBAIOTh 31 3MicTy pgaHoro Jlorosopy,
YUHHOI'O 3aKOHOJABCTBA YKpalHU, 30Kpema, ajie
He BuKIoyHO  Kogekcy — TOproBenbHOTO
MoperiaBcTBa YKpainu, L{uBinbHOro komekcy
VYkpaiau, locnogapchkoro KoAekCy YKpaiHu,
3BOJIIB 3BHYAiB MOPCHKHX TIOPTIB YKpaiHH,
000B’3KOBUX MOCTAHOB [0 MOPCHKOMY MOPTY
«Opeca», poO3NOPSAYUX  AKTIB  MOPCHKHX
IOPTIB, MDKHApOJHUX HOPMAaTHBHO-IIPABOBUX
aKTiB, AKl1 JIOTh Ha Teputopii YKpaiHnu Ta/abo
PO3MOBCIOKYIOTh CBOIO [II0 Ha BIJIMOBIJIHI
NPaBOBIIHOCHHM, a TaKOX 3arajbHOBIJIOMUX,
yCTaJeHUX MIKHAPOIHUX 3BHYAIB, SIKI TIIOTH Y
TOPTrOBEJIBHOMY MOPEIUIaBCTBI Ta CTOCYIOThCS
IPaBOBITHOCHH BPETYJIbOBAHUX TaHUM
JIOrOBOPOM.

4.1. The parties have rights and obligations
which are directly defined or derive from the
content of this Agreement, the current
legislation of Ukraine, in particular, but not
exclusively, the Commercial Maritime Code
of Ukraine, the Civil Code of Ukraine, the
Economic Code of Ukraine, customs of the
seaports of Ukraine, binding regulations on
the port of Odessa, regulatory acts of seaports,
international regulatory acts that operate in the
territory of Ukraine and / or extend their effect
to the relevant legal relations, as well as
well-known, all international customs
practices that operate in merchant shipping
and relate to the legal relationships governed
by this Treaty.




5. BIAIIOBIJAJIBHICTD CTOPIH.

3. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

5.1.  Croponu HECYTh
BIIMOBIIANIGHICT, OfIHA TIeped IHIIOK Yy
BUIAJKy HEI0OpPOCOBICHOIO BHUKOHAaHHS abo
HEBUKOHAHHS YMOB OOTOBOPEHHUX Y JaHOMY
JloroBopi.

5.1. The Parties shall be liable to each other in
case of unfair performance or non-compliance
with the conditions stipulated in this
Agreement.

5.2. Croponu Bi/IIITIKOIOBYIOTh
JOKYMEHTAJIbHO TIATBEP/DKEHI 30UTKH, IO
BUHUKIIU B 3B'SI3KY 3 HEHAJIEKHUM BUKOHAHHSIM
a00 HEBHKOHAHHSIM CBOiX 3000B'sA3aHb Y paMKax
naHoro JloroBopy, MOMATKiB i JIOMIOBHEHB JIO
HBOTO.

5.2. The Parties shall indemnify the
documented losses incurred as a result of the
improper performance or non-performance of
their obligations under this Agreement, its
annexes and supplements thereto.

6. POPC-MA’KOPHI ObCTABHUHM.

6. FORCE MAJEURE
CIRCUMSTANCES

6.1. CropoHu  3BUIBHSIOTBCSA  BIf
BIINOBINAJBHOCTI 32  HEBUKOHAHHA  a0o
HEHAJIO)KHE BUKOHAHHS YMOB 116010 J[oroBOpy y

6.1. The parties shall be released from liability
for non-compliance or improper fulfillment of
the terms of this Agreement in case of force

BUITAJIKY BUHUKHEHHS dbopc-MaxkopHUX | majeure circumstances during such
00CTaBUH HA 4Jac Jil TAKUX 0OCTaBUH. circumstances.
6.2. Il ¢dopc-maxkopuumu | 6.2. Under force majeure circumstances

oO0ctaBuHaMu CTOPOHM PO3YMIIOTh: CTHXIHHI
nuxa (TOXKexi, IOBEH1, 3CYBH TOIIO), BOEHHI i,
3JIOYMHHI Al TpeTixX ocib, emimemii, cTpaiiku,
emOapro, OOHKOT, pimeHHs 1 Aii oprais
Iep>KaBHOT BJIAJIH.

Parties mean: natural disasters (fires, floods,
landslides, etc.), hostilities, criminal acts of
third parties, epidemics, strikes, embargoes,
boycotts, decisions and actions of public
authorities.

6.3. @akr BUHUKHCHHS 1
TIPUITUHEHHS dbopc-MaxKOpHUX oOcTaBuH
MiITBEPKYETHCS  BIATIOBIAHUM  JJOKYMEHTOM,
BUJIAaHUM YTIOBHOBa)KEHUM OPTaHOM JEpXKaBH B
AKI HacTamum Taki oOctaBuHU (Ans YKpaiHu
TaKOI0 YCTaHOBOIW € TOproBO-NPOMHCIIOBA
rajara).

6.3. The fact of occurrence and termination of
force majeure circumstances is confirmed by a
corresponding document issued by the
authorized body of the country in which such
circumstances occurred (for Ukraine, such an
institution is the Chamber of Commerce).

6.4. CropoHa, IO TOCHIAETHCA HaA
¢dopc-MaxkopHi  OOCTaBUHU K  MPUYHHY
HEHAJIO)KHOTO BUKOHAHHS CBOIX 3000B's3aHb 3a
LIUM JloroBopom, 3BUIBHAETHCS BIJT
BIJIITOBIAJIGHOCTI 3a  Take HEHaJIE)KHE
BHKOHAHHS TUIBKH B TOMY BHIIJKY, SKIIO
(hopc-MaxkopHi 0OCTaBUHM, Ha K1 MOCUIAETHCS
CropoHa, BUHHKIM TICHIS YKJIAIEHHS IIHOTO
JloroBopy, iX BUHUKHEHHSI B MOMEHT YKJIaJICHHS
Jorosopy Oyno MaJIOMOBIpPHHUM, ix
BUHUKHCHHS BHWKJIMKAHO IIOMISIMH, IO HE
3asekanyd  Big Bosi miei CTopoHHM, Tpo iX
BUHUKHEHHS  Oyllo  HeralHO  MHCHMOBO
noBigoMiIeHO 1HIy CTOpoHy 1 OyJI0 BXKUTO BCIX
HEOOXITHUX 3aXOAiB, IJS TOTO 100 YHUKHYTH
a00 YCyHyTH HETaTHBHI HACIIIKA WX
00CTaBHUH.

6.4. A Party invoking force majeure as a cause
of improper performance of its obligations
under this Agreement shall be released from
liability for such improper performance only
if force major to which the Party refers has
arisen after the conclusion of this Agreement,
their occurrence at the time of the conclusion
of the Treaty was unlikely, their occurrence
was caused by events that did not depend on
the will of this Party, their occurrence was
immediately notified in writing to the other
Party and all necessary measures were taken,
th to avoid or eliminate the adverse effects of
these circumstances.




7. CTPOK JIIi JOTOBOPY TA IHIIII

7. VALIDITY AND OTHER
CONDITIONS

7.1. This Agreement is valid from the moment
of signing and until complete fulfillment of
their obligations under this Agreement by the
Parties.

YMOBMN.

7.1.  Jlaumit JloroBip Aii 3 MOMEHTY
MIMACAHHS Ta J0 IIOBHOTO BHKOHAHHS
CropoHamu CBOiX 3000B’si3aHb 33 IHM
JloroBopom.

7.2.  byab-sKi 3MiHM Ta JOTIOBHECHHS
no 1mporo  JloroBopy  3IIHCHIOIOTBCS Y

MUCBMOBIHM GopMi 3a B3a€EMHOIO 3101010 CTOpIH.

7.2. Any amendments to this Agreement shall
be made in writing with the mutual consent of
the Parties.

7.3.  Hanmit JloroBip ckjageHO Ha
YKpaiHCBKI Ta aHIIIHCHKIA MOBI y 2 (JBOX)
€K3eMIUTSIpax, SKi MalTh OMHAKOBY IOPUANYHY
CHITY, IO OHHOMY JUIsT KO)KHOT 31 CTOpIH.

7.3. This Agreement is made in Ukrainian and
English in 2 (two) copies having the same
legal force, one for each of the Parties.

8. PEKBI3UTHU CTOPIH.

8. DETAILS OF THE PARTIES

ATEHT

ToBapucTBO 3 00MEKEHOI0 BiANOBIAIbHICTIO
«IIpoomec»

Anpeca: npocn. Lllepuenka, Oyx. 10/9, odic 10,
M. Oneca, Ykpaina, 65058

Kopg 3riguo 3 €IPITIOY: 37550805

P/p IBAN UA 04 328209
0000026003312149701 y Ab «IliBnenuuii»
Banx: PIVDENNYT Bank

Anpec 6anka: Odessa, Ukraine

SWIFT xon: PIVDUA22

bank kopecnionent: Bank of New York
Mellon, New York, USA

SWIFT xon 6anka-kopecnonaenta: IRVTUS3N

E-mail: office(@proops.com.ua
Ten.: +380975366547

JAupexTop

Kamincokmii C.B.

AGENT

Proops Limited Liability Company

Address: 10/9 Shevchenko ave., office 10,
Odesa, Ukraine, 65058

Code according to Unified State Register:
37550805

Settlement account: IBAN UA 04 328209
0000026003312149701 in JSB Pivdennyi
Bank: PIVDENNYT Bank

Bank Address: Odessa, Ukraine

SWIFT Code: PIVDUA22

Corresponding Bank: Bank of New York
Mellon, New York, USA

SWIFT correspondent bank code: IRVTUS3N
Email: office@proops.com.ua

Phone: +380975366547

Director

Kaminskiy S.

IMPUHIIUIIAJL
Transatlantica Commodities S.A.

Kpaina peectpauii: Jlibepis

THE PRINCIPAL
Transatlantica Commodities S.A.

Country of registration: Liberia



mailto:office@proops.com.ua




